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Chapter 11

Modifiers

There are many ways to modify an idea  In fact, if 
we only had subjects, verbs, and objects, commu-

nication	would	be	more	difficult	and	certainly	less	col-
orful.	In	this	chapter	we’ll	look	at	many	different	
modifiers.

ARTICLE

11.1 The English definite article is the word “the ” The indefinite arti-
cle is the word “a ” The definite article tends to be used to make a 
general idea more specific  In the sentence, “A book is about 
Greek,” the identity of the book is not clear  If I said, “The book is 
about Greek,” it would be clear I was speaking about a specific 
book 

11.2 The word ὁ is the single most important Greek word to memo-
rize, often translated as “the ” Not only does it occur 19,821 times 
in the New Testament, but it will give you significant clues as to 
the overall structure of a sentence 

 masculine feminine neuter

nom sg ὁ	 ἡ	 τό
gen sg τοῦ	 τῆς	 τοῦ
dat sg τῷ	 τῇ	 τῷ
acc sg τόν	 τήν	 τό

nom/voc pl	 οἱ	 αἱ	 τά
gen pl τῶν	 τῶν	 τῶν
dat pl τοῖς	 ταῖς	 τοῖς
acc pl τούς	 τάς	 τά
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My recommendation is that you memorize the paradigm  It is 
that imporant of a word  If that is overwhelming, be sure at least 
to remember its number: GK #3836; Strong’s #3588  When scan-
ning a verse in Greek, you need to be able to quickly identify the 
article 

11.3 The word ὁ will be in the same case, number, and gender as the 
word it modifies (“agreement”)  

πιστὸς	 ὁ	 λόγος	 καὶ	 πάσης	 ἀποδοχῆς	 ἄξιος
faithful the word and all acceptance worthy
Trustworthy is the word and worthy of complete acceptance 
(1 Tim 4:9).

λόγος is nominative singular masculine, so the article ὁ must be 
nominative singular masculine 

11.4 Nouns are only one gender (usually)  Because words like ὁ can 
modify any noun regardless of its gender, and because they must 
be the same gender as the word they are modifying, they them-
selves must be able to be in any gender  That’s why the paradigm 
for the article has twenty-four forms and not just eight 

11.5 The most common translation of ὁ is “the ”

ἐγώ	 εἰμι	 τὸ	 ἄλφα	 καὶ	 τὸ	 ὦ,	 λέγει	 κύριος	 ὁ	θεός
I am the Alpha and the Omega says Lord God
I am the Alpha and the Omega, says the Lord God (Rev 1:8).

11.6 Greek uses ὁ when English does not use the definite article, such 
as before a personal name 

ὁ	 Πέτρος	εἶπεν	 αὐτῷ	,	 φράσον	ἡμῖν	 τὴν	παραβολὴν	 [ταύτην]
the Peter he said to him Explain to us the parable this
Peter said to him, “Explain this parable to us” (Matt 15:15).

This includes the word for “God,” θεός.

ἃ	 ὁ	 θεὸς	 ἐκαθάρισεν,	σὺ	 μὴ	 κοίνου
what the God he cleansed you not consider common
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What God has made clean, you must not consider common 
(Acts 10:15).

11.7 The article ὁ is not always used when English requires the defi-
nite article, in which case the translator can add it back in  This is 
true especially in prepositional phrases 

ἐν	 ἀρχῇ	 ἦν	 ὁ	 λόγος
in beginning was the Word
In the beginning was the Word (John 1:1).

11.8 The article ὁ can function as a personal pronoun, especially in the 
ὁ	δέ construction (οἱ	δέ in the plural) 

ὁ	 δὲ	 εἶπεν	 αὐτοῖς	,	 οὐκ	 ἀνέγνωτε	 τί	 ἐποίησεν	 Δαυὶδ
the but said to them not you read what did David
But he said to them, “Have you not read what David did?” 
(Matt 12:3)

Οἱ	 δὲ	 εἶπαν	 πρὸς	 αὐτόν
they and said to him
And they said to Him (Luke 5:33)

11.9 The article ὁ can function as a possessive pronoun 

οἱ	 ἄνδρες,	 ἀγαπᾶτε	 τὰς	 γυναῖκας
the men love! the wives
NASB: Husbands, love your wives (Eph 5:25).

11.10 Sometimes ὁ functions with a word or phrase, in essence turning 
the construction into a substantive or a modifier 

μακάριοι	 οἱ	 πτωχοὶ	 τῷ	πνεύματι
blessed the poor in spirit
Blessed are the poor in spirit (Matt 5:3).
πτωχοί is an adjective functioning with οἱ as a noun 
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ὅμοιοί	 εἰσιν	 παιδίοις	 τοῖς	 ἐν	 ἀγορᾷ	 καθημένοις
like they are children who in marketplace sitting
NASB: They are like children who sit in the marketplace (Luke 7:32).
NIV: They are like children sitting in the marketplace.

τοῖς	…	καθημένοις is functioning as a noun, and is modified by 
the prepositional phrase ἐν	ἀγορᾷ 

Don’t be surprised to find a lot of flexibility in translating ὁ 

ENGLISH ADJECTIVES

11.11 An adjective is a word that modifies a noun or pronoun (or 
another adjec tive) 

Bill threw his big black book at the strange teacher 

11.12 Adjectives can function adjectivally —like a regular adjective, also 
called an attributive adjective 

She is a good student 

11.13 Adjectives can also function substantivally —as if they were a 
noun  In this case the adjective does not modify anything but per-
forms a function in the sentence, such as the subject or the direct 
object 

The Good, the Bad, and the Ugly are all welcome here 

Out with the old and in with the new.

11.14 Adjectives can appear in the predicate, which means they occur 
after the verb “to be ”1

The Bible is black.

1 “To be” is the infinitive form of the verb, which in the indicative can be “is,” “was,” 
and so on 
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GREEK ADJECTIVES

11.15 Adjectival  Greek adjectives can function adjectivally (also called 
an attributive adjective) 

τότε	 παραλαμβάνει	 αὐτὸν	 ὁ	 διάβολος	 εἰς	 τὴν	 ἁγίαν	 πόλιν
then he took him the devil into the holy city
Then the devil took him into the holy city (Matt 4:5).

11.16 Agreement. An attributive adjective will agree with the word it 
modifies in case, number, and gender, just like the article  In other 
words, if the noun is genitive singular feminine, the modifying 
adjective will also be genitive singular feminine  This is why 
adjectives, like the article, have twenty-four forms, so they can 
modify words regardless of their case, number, or gender 

εἰσέλθατε	διὰ	 τῆς	 στενῆς	 πύλης
enter through the narrow gate
Enter through the narrow gate (Matt 7:13).

πύλης is genitive singular feminine, and so the adjective στενῆς 
must also be genitive singular feminine 

11.17 Substantival  Greek adjectives can also function substantivally  
Their gender and number are determined by the word they stand 
for; their case is determined by their function in the sentence  

οὗτός	ἐστιν	ὁ	 υἱός	 μου	 ὁ	 ἀγαπητός
This is the son my the beloved
This is my Son, the Beloved (Matt 3:17).

ἀγαπητός is an adjective, and the verse can be translated with 
ἀγαπητός as an attributive adjective (“This is my beloved Son”) or 
as a substantival adjective, as the example above shows 

It’s often necessary to add a word to the translation in order to 
make sense of a substantival adjective  It’s usually clear from con-
text what word needs to be added  In Matthew 1:19, δίκαιος is an 
adjective meaning  “righteous,” and you need to add a word like 
“man” (since Joseph is male) 
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Ἰωσὴφ	 δὲ	 ὁ	 ἀνὴρ	 αὐτῆς,	 δίκαιος	 ὢν
Joseph but the husband of her righteous being
NIV (1984): Because Joseph her husband was a righteous man 
(Matt 1:19)
NLT: Joseph, her fiancé, was a good man.

The most famous example of a possible substantival adjective is 
from the Lord’s Prayer  The question is, are we to pray that we be 
delivered from evil, or from the evil one, i e , Satan? All transla-
tion is interpretive  πονηροῦ is an adjective meaning “evil ”

ῥῦσαι	 ἡμᾶς	 ἀπὸ	 τοῦ	 πονηροῦ
deliver us from the evil
NASB: Deliver us from evil (Matt 6:13).
NIV: Deliver us from the evil one.

If all this is feeling familiar, it’s because we saw the same things 
with participles, which are after all verbal adjectives.

11.18 Predicate Position  As in English, the Greek anarthrous adjective 
can also be in the predicate, and there does not have to be an 
explicit verb in the Greek sentence  The translator will have 
added the verb, normally a form of the verb “to be ” 

πλατεῖα	 ἡ	πύλη	 καὶ	 εὐρύχωρος	 ἡ	ὁδὸς	
wide the gate and easy the way

The gate is wide and the way is easy (Matt 7:13).

GREEK–ENGLISH INTERLINEAR

If you only want to learn how to use a reverse interlin-
ear, the sections marked “Greek-English Interlinear” 
can be skipped 

11.19 Position  Greek adjectives are not always right before the noun as 
in English  Because reverse interlinears follow English order, you 
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will not see this fact  But if you want to learn how to use a Greek-
English interlinear, you need to understand the basics of what is 
happening with Greek adjectives 

11.20 First Attributive Position  Greek can use adjectives in the order  
article-adjective-substantive  Attributive adjectives tend to be 
articular 

ἀπὸ	 τῆς	 πρώτης	 ἡμέρας	 ἄχρι	 τοῦ	 νῦν
from the first day until the now
from the first day until now (Phil 1:5)

It’s easy to see that τῆς	πρώτης	ἡμέρας means “the first day,” with 
τῆς meaning “the,” πρώτης being the adjective, and ἡμέρας the 
noun  It’s easy because this is how English does it 

More accurately, I should say “article-modifier-noun ” An adjec-
tive is only one possible modifier 

11.21 Second Attributive Position  Greek often lists the adjective in the 
order article-noun-article-modifier 

τὸ	 πνεῦμα	 τὸ	 ἅγιον
the spirit the holy
The Holy Spirit (Eph 4:30)

Greek could write “the Holy Spirit” or “the Spirit the Holy” with 
no significant difference in meaning  In the order article-noun-
article-modifier, the second article is functioning as a grammatical 
marker, showing that the following word modifies the previous 
word  It does not need to be translated 

μετὰ	 τῶν	 ἀγγέλων	 τῶν	 ἁγίων.	
with the angels the holy
with the holy angels (Mark 8:38)
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In the reverse interlinear, I kept the second article with its adjec-
tive 

the Holy  Spirit
τὸ	 ˻τὸ	 ἅγιον˼	 πνεῦμα
d.asn d.asn a.asn n.asn 
3836 3836 41 4460 

In my Greek-English interlinear, the same phrase will appear like 
this 

the Spirit the holy
τὸ	 πνεῦμα	 τὸ	 ἅγιον
n.asn n.asn n.asn a.asn
3836 4460 3836 41

11.22 We have seen that when a prepositional phrase is modifying a 
word, it is generally in the second attributive position: article-
noun-article-modifier (6 15) 

αἱ	 δυνάμεις	 αἱ	 ἐν	 τοῖς	 οὐρανοῖς	σαλευθήσονται
The powers the in the heavens will be shaken

The powers which are in heaven will be shaken (Mark 13:25).

11.23 First predicate position  When the Greek has adjective-article-
noun, we call it the first attributive position  The verb “to be” will 
generally need to be added 

μακάριοι	 οἱ	εἰρηνοποιοί
blessed the peacemakers
Blessed are the peacemakers (Matt 5:9).

The second predicate position is article-noun-adjective 

χαίρετε	 καὶ	 ἀγαλλιᾶσθε,	 ὅτι	 ὁ	μισθὸς	 ὑμῶν	 πολὺς
rejoice and be glad for the reward your great
Rejoice and be glad, for your reward is great (Matt 5:12).

In both these situations, the adjective must be anarthrous 
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11.24 Anarthrous  Sometimes both the noun and the adjective will be 
anarthrous; there will be no article helping you see if the adjective 
is functioning as an attributive, substantive, or predicate  In this 
situation, let context be your guide  What fits the context?

πρέπον	 ἐστὶν	 ἡμῖν	 πληρῶσαι	 πᾶσαν	 δικαιοσύνην.	
fitting it’s for us to fulfill all righteousness
It’s fitting for us to fulfill all righteousness (Matt 3:15).

πᾶσαν is giving an attribute of δικαιοσύνην 

ἐπὰν	 δὲ	 πονηρὸς	 ᾖ,	 καὶ	 τὸ	σῶμά	 σου	 σκοτεινόν
when but bad is and the body your darkness
ESV: But when it’s bad, your body is full of darkness (Luke 11:34).

Context shows that σκοτεινόν is in the predicate, with σῶμα as the 
subject 

11.25 The adjective πᾶς means “all,” and oddly enough it occurs in the 
predicate position when functioning as an attributive 2

ὃς	 πάντας	 ἀνθρώπους	 θέλει	 σωθῆναι
who all people wishes to be saved

Who wishes all people to be saved (1 Tim 2:4)

11.26 Adverb  An adverb is a word (or phrase) that modifies a verb, or 
an adjective or another adverb  There are 277 adverbs in the 
Greek Testament occurring 3,644 times  Only three occur 150 
times or more: καθώς; οὕτως; τότε  Accordance classifies καθώς as 
a conjunction, but the Greek lexicon lists it as an adverb  
Resources often are not unified in how they classify adverbs, con-
junctions, particles, and even some adjectives 

οὕτως	...		 προσεύχεσθε	 ὑμεῖς·	 Πάτερ	ἡμῶν	 ὁ	 ἐν	 τοῖς	 οὐρανοῖς
in this way pray you Father our the in the heavens
Pray this way: Our Father who is in heaven (Matt 6:9)

The adverb οὕτως is modifying the verb προσεύχεσθε 

2 The same is true of ὅλος, which means “whole,” but this is not one of your vocabu-
lary words 
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τότε	 παραγίνεται	 ὁ	Ἰησοῦς	 ἀπὸ	 τῆς	Γαλιλαίας
then he came Jesus from Galilee
Then Jesus came from Galilee (Matt 3:13)

The adverb τότε tells us when Jesus came 

παραλαμβάνει	 αὐτὸν	 ὁ	 διάβολος	 εἰς	 ὄρος	 ὑψηλὸν	 λίαν
he took him the deil to mountain high very
The devil took him to a very high mountain (Matt 4:8)

λίαν modifies the adjective ὑψηλὸν, saying it is “very” high  (λίαν 
occurs only 12 times in the Greek Testament )

VOCABULARY

Modifiers you already know

ὁ the

New vocabulary

ἅγιος adjective: holy (233) 
plural noun: saints

ἄλλος other, another (155)

εἷς one (343)

μέγας large, great (243)

πᾶς singular: each, every (1,241) 
plural:  all

πολύς much, many; great, large (416)

πρῶτος first (152)

τότε then (160)

καθώς as, even as (182)

οὕτως thus, so; in this manner (208)

84,041 total word occurrences out of 137,663 (61%)


